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1. Цель и задачи освоения дисциплины 

 

Цель дисциплины – развитие  у студентов иноязычной коммуникативной ком-

петенции необходимой для решения социально-коммуникативных задач в раз-

личных областях бытовой и культурной сфер деятельности. 

Задачи: 

1. Повысить исходный уровень владения иностранным языком, достигну-

тый на предыдущей ступени образования. 

2. Скорректировать, унифицировать, закрепить умения и навыки по всем 

видам речевой деятельности.  

3. Расширить лингвистический кругозор и повысить общий культурный 

уровень. 

4. Воспитать толерантность и уважение к духовным ценностям разных 

стран и народов. 

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП  
 

Дисциплина «Иностранный  язык» относится к базовой части дисциплин 

блока 1. Обучение иностранному языку в неязыковом вузе предполагает нали-

чие у студентов входных знаний, умений и компетенций, достигнутых в обще-

образовательной школе. Студенты должны владеть базовыми языковыми навы-

ками и речевыми умениями иноязычного устного и письменного общения, 

грамматическим минимумом в рамках программы средней школы.   

Обучение иностранному языку студентов неязыковых специальностей рас-

сматривается как составная часть вузовской программы гуманитарного высше-

го образования, как органическая часть процесса осуществления подготовки 

высококвалифицированных специалистов, активно владеющих иностранным 

языком как средством интеркультурной и межнациональной коммуникации, 

как в сферах профессиональных интересов, так и в ситуациях социального об-

щения. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

3. Требования к результатам освоения содержания дисциплины 

 

Таблица 3.1 - Сведения о компетенциях и результатах обучения, формируемых 

данной дисциплиной по направлению подготовки 38.03.07 «Товароведение» 
Содержание ком-

петенций, форми-

руемых полностью 

или частично дан-

ной дисциплиной 

Коды 

компе-

тенций в 

соответ-

ствии с 

ФГОС 

ВО 

Перечень результатов обучения, формируемых дисциплиной 

По завершении изучения данной дисциплины выпускник должен 

знать уметь владеть 

Способность к 

коммуникации в 

устной и письмен-

ной формах на 

русском и ино-

странном языках 

для решения задач 

межличностного и 

международного 

взаимодействия  

ОК- 5 

 

 

 

 

 

 

 

базовые правила 

грамматики, базо-

вые нормы упот-

ребления лексики и 

фонетики,  виды 

речевых произве-

дений (реферат, со-

общение)  

 

 начинать, вести/ поддер-

живать и заканчивать 

диалог, соблюдая нормы 

речевого этикета, воспри-

нимать на слух и пони-

мать основное содержа-

ние несложных аутентич-

ных текстов, относящихся 

к различным типам речи, 

а также выделять в них 

значимую/ 

запрашиваемую инфор-

мацию, читать ориги-

нальные несложные тек-

сты по широкому профи-

лю направления подго-

товки,  

использовать знания ИЯ в 

межличностном общении 

приемами само-

стоятельной ра-

боты с языковым 

материалом 

(лексикой, грам-

матикой, фоне-

тикой) с исполь-

зованием спра-

вочной и учеб-

ной литературы  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

4. Распределение трудоемкости дисциплины по видам занятий 

Таблица 4.1 – Распределение трудоемкости дисциплины по видам занятий, реа-

лизуемой по учебному плану 288 часов при очной форме обучения.  

Вид занятий 
Всего По семестрам 

1 2 3 4 

1. Аудиторные занятия, часов, всего 144 28 44 28 44 

в том числе: 

1.1. Лекции 

     

1.2. Лабораторные работы 144 28 44 28 44 

1.3. Практические (семинарские) занятия      

2. Самостоятельная работа, часов, всего 144 44 28 44 28 

в том числе: 

2.1. Курсовой проект (КП), курсовая работа (КР) 

     

2.2. Расчетно-графическое задание (РГР)      

2.3. Самостоятельное изучение разделов  10 10 10 10 

2.4. Текущая самоподготовка  5 6 5 7 

2.5. Подготовка и сдача зачета (экзамена)  9 9 9 27 

2.6. Контрольная работа (К)      

Итого часов (стр.1+стр.2) 288 72 72 72 72 

Форма промежуточной аттестации З,З,З,

Э 

З З З Э 

Общая трудоѐмкость, зачѐтных единиц 8 2 2 2 2 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

5. Тематический план освоения дисциплины  

Таблица 5.1 – Тематический план изучения дисциплины по очной форме обу-

чения 
Разделы Изучаемые 

вопросы 
Объем часов Форма текущего контроля 

Л
ек

ц
и

и
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
а-

б
о

ты
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
(с

е-

м
и

н
ар

ск
и

е)
 з

ан
я
-

ти
я 

С
ам

о
ст

о
я
те

л
ьн

ая
 

р
аб

о
та

 

1 семестр 
 

Лексика Моя семья. 

Наш университет. 

 

 6  10 Устный опрос -УО 

ДЗ 

Граммати-

ка 

Глагол to be, to have. Личные, притяж, 

возврат., указат., неопред. местоимения. 

Множ. число сущ-х. Притяж. падеж сущ. 

Степени срав. прилаг. Артикли. Предло-

ги. Числительные. Времена группы 

Indefinite. 

 10  10 АКР 

Т 

ИЗ 

СК 

Чтение Поисковое чтение с целью определения 

наличия или отсутствия в тексте запра-

шиваемой информации. 

Ознакомительное чтение с целью опре-

деления истинности/ложности утвержде-

ния. 

 6  10 ДЗ 

УО 

ИЗ 

СС 

Речевой 

этикет, 

культура и 

традиции 

стран изу-

чаемого 

языка 

Клишированные фразы приветствия и 

знакомства. 

 4  2 УО 

Письмо Стиль бытового письма (на примере тек-

ста A letter to London) 

 2  3 ДЗ 

ИЗ 

 Подготовка к зачету    9  

 Всего  28  44 72 

2 семестр 

Лексика Россия. 

Алтайский край. 

Барнаул. 

Великобритания (Лондон). 

Образование в Великобритании. 

 16  6 УО 

ДЗ 

Грамматика Причастие 1. Времена группы Conti-

nuous. Причастие 2. Времена группы Per-

fect. Модальные глаголы. Страдательный 

залог. 

 10  4 АКР 

Т 

ИЗ 

СК 

Чтение Поисковое чтение с целью определения 

наличия или отсутствия в тексте запра-

шиваемой информации. 

Ознакомительное чтение с целью опре-

 14  4 ДЗ 

УО 

ИЗ 



деления истинности/ложности утвер-

ждения. 

Речевой 

этикет, 

культура и 

традиции 

стран изу-

чаемого 

языка 

Клишированные фразы для ведения дис-

куссий, этикетные формулы делового и 

бытового общения 

 2  3 УО 

Письмо Стиль бытового письма  2  2 ДЗ 

ИЗ 

 Подготовка к зачету    9  

 Всего  44  28 72 

3 семестр 

Лексика Экономика и с/х Великобритании. 

Моя специальность.  

Устройство на работу. 

История экономики. 

Ученые в сфере экономики. 

Современная экономика. 

 12  10 УО 

ДЗ 

Граммати-

ка 

Словообразование. Неличные формы 

глаголов.  

 4  4 АКР 

Т 

ИЗ 

Чтение Чтение и перевод текстов по специаль-

ности, выполнение предтектовых и по-

слетекстовых упражнений и заданий с 

целью развития навыков устной речи и 

реферирования. 

 

 8  17 ДЗ 

УО 

ИЗ 

СС 

Речевой 

этикет, 

культура и 

традиции 

стран изу-

чаемого 

языка 

Клишированные фразы для реферирова-

ния. 

 2  2 УО 

Письмо Стиль делового письма.  2  2 ДЗ 

ИЗ 

 Подготовка к зачету    9  

 Всего  28  44 72 

4 семестр 

Лексика Менеджмент. Уровни менеджмента. Ме-

неджер. 

Управление персоналом.  

Подготовка менеджеров в России и Ве-

ликобритании. 

Маркетинг. Реклама. 

Бизнес. Виды предприятий. 

 

 20  1 УО 

ДЗ 

Граммати-

ка 

Инфинитивные обороты: сложное до-

полнение, субъектный инфинитивный 

оборот. 

 

 8   АКР 

Т 

ИЗ 

СК 

Чтение Чтение и перевод текстов по специаль-  12    



ности, выполнение предтектовых и по-

слетекстовых упражнений и заданий с 

целью развития навыков устной речи и 

реферирования. 

 

Речевой 

этикет, 

культура и 

традиции 

стран изу-

чаемого 

языка 

Клишированные фразы для реферирова-

ния. 

 2   УО 

Письмо Заполнение анкет, написание резюме, 

автобиографии, деловой и личной пере-

писки, аннотаций и суммарного изложе-

ния текстов. 

 2   ДЗ 

ИЗ 

 Всего  44  1  

 Подготовка к экзамену.     27  

 Всего  144  117  

 

 

 

 

 

 
УО – устный опрос; ДЗ – домашнее задание; АКР – аудиторная контрольная работа; Т – тест; 

ИЗ – индивидуальное задание; СК – самостоятельное конспектирование; СС – составление 

спецсловаря. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Таблица 5.3. – Вид, контроль выполнения и методическое обеспечение СРС при 

очной форме обучения  

 

  
№п

/п 

Вид СРС Количество 

часов 
Контроль выполнения Методическое обеспечение 

1. Подготовка к 

текущему 

тестирова-

нию  

12 Проведение тестирования 
Сайт дистанционного обучения: 

http://edu.asau.ru 

2. Выполнение 

контрольной 

работы 12 
Проведение контрольных ра-

бот 

Методические указания для самостоя-

тельного контроля знаний грамматики 

английского языка/А.А. Новоселова, 

Ю.С. Алешина. Барнаул:РИО АГАУ, 

2013. 77 с. 

3. Выполнение 

домашнего 

задания 

12 
Проверка правильности вы-

полнения заданий 

Основная и дополнительная учебная 

литература 

4. Выполнение 

индивиду-

ального зада-

ния 

12 
Проверка правильности пере-

вода, опрос слов. 

Оригинальная литература по специ-

альности 

5. Подготовка 

докладов, 

сообщений, 

презентаций 

12 

Защита  докладов, сооб-

щений, презентаций на 

конференции 

Самостоятельный подбор литературы 

6. Устный оп-

рос 

3 Беседа по изученной теме 

Английский язык: методическое по-

собие по развитию навыков устной 

речи для бакалавров/А.А. Новоселова, 

О.В. Егорова, О.А. Крюкова. Барнаул: 

РИО АГАУ, 2012. 70с. 

7. Подготовка к 

зачету 9+9+9  

Основная и дополнительная учебная ли-

тература. 

Конспекты. 

8. Подготовка к 

экзамену 27 
 

Основная и дополнительная учебная ли-

тература. 

Конспекты. 

9. ИТОГО 117 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

6. Образовательные технологии 

Таблица 6.1  – Активные и интерактивные формы проведения занятий, исполь-

зуемые на аудиторных занятиях при очной форме обучения.  
Семестр Вид 

занятия 

(Л, ПР, 

ЛР) 

Используемые активные и интерактивные формы проведе-

ния занятий 

Кол-во 

часов 

1семестр ЛР тестовая технология - выполнение тестовых заданий в 

электронном и бумажном виде; 

информационно-коммуникационные технологии – презен-

тации грамматических тем и разделов; 

имитационные технологии – элементы деловых и ролевых 

игр. 

10 

 

2 семестр ЛР тестовая технология - выполнение тестовых заданий в 

электронном и бумажном виде; 

информационно-коммуникационные технологии – презен-

тации грамматических тем и разделов, просмотр видео-

фильма; имитационные технологии – элементы деловых и 

ролевых игр; диалоговые технологии – учебная дискуссия, 

элементы диспута. 

10 

 

3 семестр ЛР  тестовая технология - выполнение тестовых заданий в 

электронном и бумажном виде; 

информационно-коммуникационные технологии – презен-

тации грамматических тем и разделов, просмотр видео-

фильма; имитационные технологии – элементы деловых и 

ролевых игр; диалоговые технологии – учебная дискуссия, 

элементы диспута. 

10 

4 семестр ЛР тестовая технология - выполнение тестовых заданий в 

электронном и бумажном виде; 

информационно-коммуникационные технологии  – презен-

тации грамматических тем и разделов, имитационные тех-

нологии – элементы деловых и ролевых игр; диалоговые 

технологии – учебная дискуссия, элементы диспута; про-

ектные методы обучения – подготовка и презентация док-

лада на иностранном языке; информационно-

коммуникационные технологии – презентации проектов, 

докладов. 

 

12 

 

Итого: 42 

 

 

 

 

 



7. Характеристика фондов оценочных средств для текущего контроля ус-

певаемости и промежуточной аттестации,  

для проведения зачетов, экзаменов 

 

7.1 Текущий контроль осуществляется в течение 1 – 4 семестров в виде контроль-

ных тестов, работ и устных опросов.  

Перевод на русский язык используется как одно из средств контроля понимания. 

Примерный перечень вопросов для проведения текущего контроля по темам дисци-

плины, представлен в учебных издания, опубликованных профессорско-

преподавательским составом кафедры: 

 

1. Английский язык: учебное пособие по развитию навыков устной и письмен-

ной речи в сфере делового (коммерческого) общения и основ экономических 

знаний для студентов экономических специальностей высших учебных заведе-

ний / Ю. А. Ляченко, О. А. Парпура, Г. А. Хромченко. Барнаул: Изд-во АГАУ, 

2012. – 94с. 

2. Методические указания для самостоятельного контроля знаний грамматики анг-

лийского языка / А. А. Новоселова, Ю. С. Алешина. Барнаул: РИО АГАУ, 2013. – 

77с. 

7. 2 Итоговый контроль (1 – 3 семестры) имеет форму зачета, на котором оценивает-

ся уровень овладения учащимися основными видами речевой деятельности (говоре-

нием, чтением, письмом). 

Содержание зачета (1 – 3 семестры): лексико-грамматический тест, который оцени-

вается по шкале:  

46-50 excellent; 41-45 good; 26-40 satisfactory; 0-25 unsatisfactory. 

7.3 Итоговый контроль (4 семестр) имеет форму экзамена,  на котором оценивается 

уровень овладения учащимися основными видами речевой деятельности (говорени-

ем, чтением, письмом). 

Содержание экзамена (4 семестр) 

1. Чтение вслух, письменный перевод со словарѐм текста по специальности объѐмом 

1200 печ. знаков.  

2. Чтение и реферирование на иностранном языке текста по специальности объѐмом 

800 печ. знаков.  

3. Беседа на иностранном языке без подготовки по одной из пройденных тем.  

 

 

 

 

 

 

 



8.Учебно-методическое обеспечение дисциплины 
а) основная литература 

 

Новоселова И.З., Александрова Е.С. Учебник английского языка для сельскохо-

зяйственных и лесотехнических вузов. СПБ: РЕГИОН, 2013. – 344с. 
 

 

 

1. Английский язык: учебное пособие по развитию навыков устной и письмен-

ной речи в сфере делового (коммерческого) общения и основ экономических 

знаний для студентов экономических специальностей высших учебных заведе-

ний / Ю. А. Ляченко, О. А. Парпура, Г. А. Хромченко. Барнаул: Изд-во АГАУ, 

2012. – 94с. 

2.  Методические указания для самостоятельного контроля знаний грамматики 

английского языка / А. А. Новоселова, Ю. С. Алешина. Барнаул: РИО АГАУ, 

2013. – 77с. 

3.  Английский язык: учебное пособие по развитию навыков устной и письмен-

ной речи для бакалавров экономического факультета / Ю. А. Бахмутская, Г. А. 

Хромченко, А. А. Новоселова. – Барнаул: РИО Алтайского ГАУ, 2016. – 56с. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

б) дополнительная литература 

 



9. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Учебные аудитории для проведения практических занятий (наличие дос-

ки приемлемого качества в аудитории обязательно).  

Специализированная аудитория «Multimedia»на 30 посадочных мест с 

проекционным оборудованием, дающим возможности воспроизведения как 

звуковых, так и видеофайлов. 

Характеристика класса: 

а) Multimedia-проектор; 

б) видеомагнитофон; 

в) акустическая система; 

г) стереофонические кассетные магнитолы с радиоприѐмником; 

д) аудио и видеоматериалы. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 



                                         Приложение к рабочей программе  

                                                            дисциплины «Иностранный язык (английский)»,  
Аннотация дисциплины «Иностранный язык (английский)» 

Направление подготовки 38.03.02 «Товароведение» 

Цель дисциплины: 

Цель дисциплины – развитие  у студентов иноязычной коммуникативной компетенции необ-

ходимой для решения социально-коммуникативных задач в различных областях бытовой и 

культурной  сфер деятельности.  

 

Освоение данной дисциплины направлено на формирование у обучающихся следующих 

компетенций: 

№ 
п/п 

Содержание компетенций, формируемых полностью или частично данной дисцип-
линой. 

1. Способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и ино-

странном языках для решения задач межличностного и международного взаимодей-

ствия (ОК-5) 

  

Распределение трудоемкости дисциплины по видам занятий, реализуемой по учебному плану 

288 часов при очной форме обучения.  

Вид занятий 
Всего По семестрам 

1 2 3 4 

1. Аудиторные занятия, часов, всего 144 28 44 28 44 

в том числе: 

1.1. Лекции 

     

1.2. Лабораторные работы 144 28 44 28 44 

1.3. Практические (семинарские) занятия      

2. Самостоятельная работа, часов, всего 144 44 28 44 28 

Итого часов (стр.1+стр.2) 288 72 72 72 72 

Форма промежуточной аттестации З,З,З,

Э 

З З З Э 

Общая трудоѐмкость, зачѐтных единиц 8 2 2 2 2 

Формы промежуточной аттестации: зачет, зачет, зачет, экзамен. 

 

Перечень изучаемых тем (английский язык):  

1. Лексика: 

1.1. Моя семья. 

1.2. Наш университет. 

1.3. Россия. 

1.4. Алтайский край. 

1.5. Барнаул. 

1.6.  Великобритания (Лондон) 

1.7. Образование в Великобритании. 

1.8. Экономика и с/х в Великобритании. 

1.9. Моя специальность.  

1.10 История экономики (Ученые в сфере экономики) 

1.11Современная экономика. 

1.12 Менеджмент. Уровни менеджмента. Менеджер. 

1.13 Управление персоналом.  

1.14 Подготовка менеджеров в России и Великобритании. 

1.15 Маркетинг. Реклама. 

1.15 Бизнес. Виды предприятий. 

 



2. Грамматика: 
2.1. Словообразование. Числительные. 

2.2. Порядок слов. Группа простых времен. 

2.3. Местоимения.  

2.4. Безличные предложения. 

2.5. Модальные  глаголы. Эквиваленты модальных глаголов.  

2.6. Степени сравнения прилагательных и наречий. 

2.7. Причастие 1. Продолженные времена. 

2.8. Причастие 2. Совершенные времена. 

2.9. Страдательный залог. 

2.10.Инфинитив. Инфинитивные обороты. 

2.11 Неличные формы глаголов. 

3.  Речевой этикет, культура и традиции стран изучаемого языка: 
3.1. Клишированные фразы  приветствия и знакомства, прощания. 

3.2.Географическое положение, политическое устройство, сельское хозяйство Великобрита-

нии.    

3.3. Клишированные фразы реферирования 

4. Письмо: 
4.1. Стиль бытового письма.  

4.2. Составление письменного плана-пересказа текста, упрощение, смысловая переработка 

информации.  

4.3. Фиксация информации, получаемой при чтении текста.  

4.4. Клишированные фразы реферирования.  

4.5. Письменное реферирование спецтекстов. 
 

 


